INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 134

Welding and heat-resistant glove, fully lined, 0,8-0,9 mm full grain goatskin,
cut resistance level C, KEVLAR: fiber, Nomexe, Cat. Ill, brown, black, extra long,
reinforced seams, water and oil repellent, elasticated 180°, for allround work

EN 420:2003

EN 388:2016
+A1:2009 3X22C 41234X

EN12477:2001  TypeA EN1149-2:1997
+A1:2005 R:4,11x10MQ

DO

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather, natural latex
MIDDLE MATERIAL SPECIFICATION Meta-aramid

INNER MATERIAL SPECIFICATION Para-aramid

SIZE RANGE (EV) 7,8,9,10,11

EU-TYPE EXAMINATION 2777 Satra Technology Europe Ltd Bracetown Business

Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

6 PAIRS

€2777

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

EN 407:2004

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
. N " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions before using this product. ‘wewajendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
ihetestortest method ot sl o the e designarmateral
Warning! This product s designed to provide protect 16/425 presented
below. However, that no tem of PPE can provide and cauton must always be taken when exposed o
other high risk situations are for products in ne and do not reﬂe(l (he anua\
duration of protection in the workplace due to other factors influencing the
EN 407:2004 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)

A: Burning behaviour ing: ;

B: Contact heat [ PerroRMANCE (&) | Whichare not permanenty

C: Convective heat i

B e [ minomaxa | andheprtcionon gl otheGrpte sk he

mall splashes of molten metal o inEN
407:2004 the gloves should not come in contact with naked flame.

ABCDEF ¢ Large quantities of molten metal
EN388:2016 A Abrasion resitance Min O Max. 4 PROTECTIVEGLOVES AGANST MECHANICAL RISKS Protecton evels
€ Tearreistance - in.oiHax § 2remessured famareaof gl oo
i 1autance Min: 0: Max. 4 more layers the overal neecatonof ENBB2016 dase ot necessarily
2 Burcure restants Min: reflect the performance of the outmost layer. Do not use these gloves near
EN 1501399 c‘), moving elements or machinery with unprotected parts. For dulling during
F.Impact Protection P the cut resistance test, the coupe test results are only indicative while the

s

ABCDEF TOM cut resistance test s the reference performance result
€N 12477:2001  Warning: EN 12477:2001+A1:2005 has no standardised test method at present for detecting UV penetation
+A1:2005 of materials for gloves but the current methods of construction of protective gloves for welders do
PROTECTIVE mally allow penetration of UV radiation. When gloves are intended for arc welding; these gloves do ot pruwde
GLOVES FOR protection against electric shock caused by defective equipment or live working, and the electrical resistance is
WELDERS reduted if gloves are wet, dity or soaked with sweat, which could increase the ok
TYPE A LOWER DEXTERITY

ITH HIGHER OTHER PERFORMANCE)

EN 1149211997 PROTECTIVE CLOTHING - ELECTROSTATIC PROPERTIES - PART 2:

Jestmethod for ce).
i nve GLOVES - GENERAL IENTS AND TEST METHDDS

Fmger ﬂexlemy test: Min. 1;

FITTING AND SIZING: Al sizes (omDIy with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort,fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance th
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
too loose or t0o tight willrestrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deal stored n iy and dark condton nth oigna package between +10° - +30°<C

INSPEC illNOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
use a damaged product. Fov more omatoncontact Ejendals.

SHELF LIFE: The nature of the materials used in this Drodu(l means that the life of this product cannot be determined as it will be
affected by many factors, such as storage conditions, usay

CARE AND MAINT!NAN(E Donot use any chemicals orsharD edged objects for cleaning the gloves. The userbares soe responsibiity
for submitting the pro the product di

may affect the perfurmance levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
foom temperature,

DISPOSAL: According to local environmental legislations.

ALLERGH that may be a potential isk to ions. Do not

ity signs. For more information contact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten. FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

d AU e www.ejendals.com/conformity
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN NTE LAMPLIGRELEVANT FOR PRODUKTEN

ificeras  enlighet med EU 2016/425 Kom dock ihag att

ingen PPE-produkt kan ge musxanmgtskydd och forikighet miste altid for farliga kemikalier

ituationer. ler for n for under anvindning tex.
Riting hegaiiga temperatirer, degradaionetc

EN 407:2004 sxvnnsm\nnsm\n MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCHIELLER BRAND)

B Komakme RSNV A | L e 0
& Konvektlonsvarme | Min. 0;Max. 4| omhandskama hr skycidsniva 1, 2 eler X nar et llerdeprov A

€: Sma stank av smalt metall

ABCDEF ¢ Stora mangder smalt metall
€N388:2016 A. Notningsmotstand Min, 0; Max. 4 RISKER. ivier giller
B. Skarmotstand Min. 0; HEX 5 .
B 0 i 0 Max. 4 ve‘su\lalenfurma\enalen\hoDe\Ierdﬂ edhsgstavardt o gmnd
e Sirmotstand TOM (EN 1S013957)
: A Testresuiat ndastIndkatua medan TDM skirbestandghetstestet ger
 Sigtdampnine, P=Godkin prestandaresultat som anvinds som referens,
ABCDEF
EN12477:2001  Vaning: N 12477:2001+A1:2005 ingér & vstra lapper
+A1:2005 jgenom strainingen s3 linge de i hela, Smutsiga od kan innebra
SKYDDSHANDSKAR 6kad isk fo anvandaren da de bl minskar den elekiriska resistansen. Svetshandskar skyddar nte mot
FOR SVETSARE eventuell elektrisk chock p.g.a. defekt utrustning eller annan stromférande risksituation.
TYP A LAGRE SMIDIGHET/FINGER-
FARDIGHET (MeD HOGRE PRESTANDA
1 BVRIGT)
EN 1149-2:1997 RESISTANS) - DEL 2:
i or miitning isk refsistans ¢ tt material,
AL oc - METODER
Tesnakulneuﬁnger -kansla: Min. 1; Max.
STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven i EN 4, 1 annat anges pa
st Omen ol forort el 5 st st e tandeen ot b ik oot viatex
i finns ocksa uppgift ) vilket méts i skala 1-5, dér 5 & hogsta nivan, VAlj

ratt storlek for att uppna optimal sakerhet och funktion.

FORUARING OCH TRANSPORY: orvoras et rt och it aginafrpciing i +10- 1 +30°
INSPEKTION FORE ANVANDNING:

kasseras. Inspektera produkten innan anvandmng Kon(ak(a aenaa\svav ynevhgave \mmmauon
HALLBARI he roduktens livslangd inte kan bestémmas

tersomden beror pd ménga cakmren mand annat \agmgs!omallanden och an\lar\ﬂmr\g

kan forsémra produkten
under anvar\dmng ochdet Vi att du skljer produkteni kalltvatten och hangtorkar
den| rumstem

AVRALL Enig p regler och rutiner.

for kan bidra till allergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrada
aubryt for

KivTTooH)eeT - KATEGORIA 1l
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue nam3 ohjeet huolellisesti ennen taman tuotteen Kaytto3. "“‘"”.‘l‘f“""”K“'SU"SV“K““T“S

‘wwwejendals.com/conformity

SEUTYS 0= X= Ei testattu tai testimene-

telmé ei sovellu iineen rakenteen tai materiaalin testaukseen.
i ote tamaan €0 2016/4

suojamen Kyt e o aata tydelista suojousta j sk n
ilanteille

iimaisevat uusien tk muista tilanteeseen

vaikuttavista tekijoists, kuten limpstilasta, henkauksest, lnadon ekenamisests ine.

EN 407:2004 SUOJAKASINEET, KUUMALTA |A TULELTA SUOJAAVAT

On kuitenki muistettava, etta

A Sy(tymlsen keslavyys AF ‘
kest N .
C Konvektiontammen pios 1l [ Min.0iMax s | oskineensipustaoon 072004 ramn
0 Kestavyys 126
E: Suojaus pieniltd sulilta metalliroiskeilta kasine ei saa pédsta kosketuksiin avotulen kanssa.
ABCDEF ¢ syojaus suurelta m3

Ita sulaa metallia

EN388:2016 A. Nankauskeslavyys MI

(B: R k 513 STy M'
 Ropars ety

5. Pukatsungaus - Mi N

E. Vullunkeslavyys TDM Min. A, Max F tulos

LEN 15013997) ran

x. 4 MEKAANISILTA VARROILTA SUOJARVAT KASINEEY Suolaus'asvl

coupe ain ter
tylsymisests. TDM villtosuojatesti toimil paremmin viitosuojakyvyn
ABCDEF tuloksena.

EN 12477 2001 Varoitus: EN 12477: 2001911 2005 -normissa ei ole tall3 hetkella standardoitua testausmenetelméia
+A1:200! UV-sit

nykyiset
eiviit Y Kun késineet on tarkoitettu
HITSAAJILLE namé kisineet eivit laitteiston tai tyon

kohteena u\evan jannitteisen laitteiston kisittelysts, ja sahkoinen resistanssi on alentunut, jos ksineet ovat
tai hiesta kosteat, mika voi nostaa vaaratasoa. Nama tiedot efvat kuvasta suojauksen todellsta

Kestonian lyuna\kaHa johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijdista, kuten esimerkiksi lampotilasta,

hankauksesta, laadun heikkenemisestd jne.

TYYPPI A ALEMMAN TASON ISTUVUUS

(KORKEAMPI MUU SUORITUSKYKY

€N 1149-2:1997 ATTISET -05A2:
EN 420 VVLEISET 1A MAT
Tunmherkkyyslsnrmlnzppalyys Min. .

SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki konuayuava( 4 +A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
csalla ellei E(uslqua Jos etusivulla on lyhyen mallin symboli kasineen resori on i voi olla

pivan kokolsia tuotteita, Liian Iéysit tai tiukat tuotteet estavit

avampi
ket st anna optimaalista suojausta.
VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10-+3
KAYTTOA EDELTAVA TARKRSTUS: Vauriitunut tuote on hitetiva Kysy tarvttaess isitietoja E]enda\ si

SAILYVYYSAIKA: Tam: voi madrittaa siina | koska siifen vaikuttavat monet
tekijit, kuten sallylyso\nsuhmel jakayto.

HOITO JA i

5 on yksin vastuussa tuotteen
konepesuun kiyt6nalkeen, il tuntemattomat aineet voivat vaurioittaa tuotetta kaymn aikana ja ne voivat vaikuttaa tuotteen

NAVIWAMIMEN. Pa\ka\hslen ymuans\o\amsaadannun maérdysten mikasest

esosia,jotka voivat mahdollisesti aiheutta allergisia reaktioita. Al kayta tuotetta, jos
saat yhhelkkyysmlenm Kysy tanvittaessa Insauemja Ejendalsilta

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111

BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauich des Produktes sorgféltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for X=Not submitted to

the estor test method not suitable for the gove design of material

Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, 016/4, bi

aufgefiihrt Sie jedoch immer, der istandigen

kann. Bei dem Umgang mit der Anwender immer

groBte Vorsicht i h immer auf neue Handschuhe. Die
hut; auf Einfliisse wie Temperatur, Abrieb, VerschleiB usw.

erheblich abweichen.
EN 407:2004 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (HITZE UND/ODER FEUER)
Widerstandsfestigkeit gegen

A: Brand

[ teiSTUNGAF | deruneesicherten Teen ener Mescrine venvenden

Pl : Sile produit est géiln’ rotection optimale et doit étre eliminé. Ne jamais utiiser
un é ou usé. Contacter Ej ur plus di
DUREE DE VIE: La é ilisés dans ce produit ne permet p é Ia durée de vie du produit car celle-ci
ép facteurs tels q de stockage, I 3
SOIN ET ENTRETIEN: 6 é e alutiisateur
i ontaminer le produit pendant son utilisation ou affecter produit Pour fentretien de
tre produt, aleau froide et pourle lasser sécher a tempé
é é localg
e produit contient entrainer une/des réactions allergiques. Ne pas utiiser en cas
dhypersensibilté. Contacter Ejendals pour plus dinformation.

D:i] VHCTPYKUMS N0 3KenAYATAUMK - KATETOPUSA 11l

VH®POPMALVIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVABHOI CTPAHULE

Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENLHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKAAPAUMS COOTBETCTBUS
WHCTpYKUMen B www.ejendals.com/conformity
NOACHEHVA K CUMBONAM 0 = HAXE MYHVMAALHOrO YPOBHS YCTOM|MBOCTI K AAHHOMY PACKY X= MOAEAL HE
NPEABABAEHANA TECTA WA METOA TECTYPDBAHUR HE MPATOAEH A AAHHOV MOAEA
60 H0 EU 2016/425 (ichopr 10 ypoBHsM
3aUNTHI CM HKE). o0 TN obecnewws
i

MPYACPXUBATECA NP3BIN TEXHUKN P

EN 407:2004 ZAIIAVITHI:IE NEPYATKM OT TEPMUUECKUX PUCKOB (BbICOKAR TEMNEPATYPA U/MAV OFOHb)
ocnnaMeHeH:

enve TonT
a< KoHTaKTHOE Tenno wactei} o ’
C: KongekTueHoe Tenno
7O, YpoBeHe ADAEKTUEHOCTY 1 3aLUIATa NDUMEHSIOTCS
Tennosoe u3nyuerme Apyron yposes - omoeen
P metanna

ABCDEF

weranna
paBo-eM MeCTe, TaKiX KaK TeMNPaTypa, TPeHMS, paawum
[ s®eekTuBHOCTBA-F | ™1, 2umX no
8 CooTBeTCTOC
KOHTaKT COTHpUTIM orHeM arpeen.

g e der
G Konuektionshitze [ yjin o; max. 4 odevXnachEN4D72004gekznnw(hmdur'endle‘sem(mm

D:
€ Kleinere i euer kommen.
F: GroBere geschmolzene Metallspritzermengen

EN388:2016 A.Abriebfestigkeit  Min. 0; Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR MECHANISCHEN RISIKEN. Die
8 Schnttiestigkeit  Min. 0: Max. 5

ABCDEF

Chelfiestpt” Mo Max 4 che des| e
0. Stichfestigkeit __ Min: 0 Max. 4 oder mehr giot i
Eeﬁﬁ?'&‘f‘a'%‘;‘f"*"“’” Min. A; Max. F
Aufgrund
Schiagdampfung,  P=bestanden o s o/ e

ABCDEF TDMTests auf
der Referenzwert fir die Leistung ist
EN 12477:2001 Warhinweis! EN 12477:2001+A1:2005 verfiigt derzeit iber keine standardisierte Testmethode um

+A1:2005 die Durchdingung von Handschunmaterialn utch UV-Statienzuefssen i dereitige onstuktion
SCHUTZHAND- von fir Schy Sind die
SCHUHE FUR  Handschune zum Lictbogenschweien vorgesehen biten G teien S(hulz gegen Stamschia duch

SCHWEISSER  schadhafte Geréite oder
sinktund die Gefahr eines elekms(hen S(hlags ethiht sich soltendie Handschune feucht schmutzg oder
mit SchweiB voll gesaugt sein.

TYP A GERINGERES FINGERSPIT
- ZENGEFUHL (ANDERE LEISTUNGS-

MERKM. HOHER)
EN 1149-2:1997 SCHUTZKLEIDUNG - ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAFTEN TEIL 2 (DURCHGANGSWIDERSTAND)
TEL2:

+A1:2009 SC HUHE - ALLGEMEINE

Test Takilitat/Fingerspitzengefiinl Min.1; Max.5

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420 2003+A1 2009 hinsichtlich Komfort, Passform und
fenn auf der Syi

IB\. TUPaHHIO, Hkﬁ' caxs 3AWMTHBIE NEPYATKI OT MEXAHUYECKWX PUCKOB.
TOHHMBOCTS K N % ;
2 Jrominaocrs K nopesam, M il Make. 3" YpomHn ddxpexTBHOCTH WaMepRIOTCA 8 0GnacT
D. YcToR4mBOCTS K NpoKony, Muk. 0; TH NEpUaTKH. a
E. VCTORUMBOCTS K NOpe3aM TDM Mish A-Make. F NepsaTok ¢ AByMS 1 GoNsLLVM KOIVIMECTBOM ChoEB.
E 15013997), KOMAINEKCHaR KnaccuebyikaLvs
P=lomno VAapHEIM AupexTviaoi EN 388:2016, He oansamm xapanepwsyer
ABCDEF
CTOMKOCTS K NOpY
col ITaHWS Ha CTOMKOCTE K- TOM
KTEPACTI.
€N 12477:2001 B Hac pern Aupextuea EN 1247 e oxnosaer
+A1:2005 i MeTop 3b
aTEpYG NepITX Tt e e, npuMeHﬂeMaﬂ MeTOAVIKa Pa3PAGOTM 3aUMTHEIX newamx o caapk,
NEPYATKWN ANSU 3aumty ot Mep:
CBAPOUHbIX | Conprn e e oecne o sauury o opaxenn
PABOT WAV pacon

CHUKAETCS, ECAV OHIM MOKDbIE,
ruﬂsmﬂe nw npunwam:\ noron-ace 31 aKTOpbI NOBLIWAIOT DM(KM
TMN A HUKVE PYHKUMOHANbHBIE
BO3MOXHOCTMA (C BOAEE BbICOKIMIA
APYIUMU XAPAKTEPUCTMKAMU)
EN 1149-2:1997 INEKTPOCTATUHECKVIE CBOMCTBA - YACTb 2:
Tect

+A1:2009 TPEGOBAHIASA 1 METOABI CNITAHUY
TecT Ha NOABMKHOCTS Nanbues: M. 1; Makc. 5
PASHEP Bce aanepel cooTBeTeTayior Awpenwas EN 420:2003+A1:2009, OnWChIBaloULeii HOPMI KOMCDODT, NOCAAKW U
T, e Ha Twymmuu crpasie ECAV Ha TUTYNGHOW CTaHMLE U306paXeH
P uTo Kop: HUX yAGHee
e, ranpicp, Hoa

auron

TecHas, TaK M C

A ypoBEHb 3aUMTE,
XPAHEHYE 1 TPAHCMOPTUPOBKA: PEKOMEHAYETCA XD2HATS B TEMHOM 1 CYXOM MECTe B ODUTUHANSHO/ ynaKoBKe npin
Temnepatype +10- +30 C.

NPOBEPKA NEPEA WCI nospexaeH, oH HE obecneumT i Takoi
npoayKT (/\eAyel it D i

B KoMnaHuo Ejen

EPOK FOAOCTH NP XPRHEHIH Cpox rosoct o xpaes 700 NDOAYKTa HE MOXET GbiTs ONDEASAGH, TaK Kak Ha
MCNONL30BaHHbI MATEDMaN MOXET BAMSITS MHOXECTBO (hakTOPOB, Tak KaK YCAOBYS XDaHEHIS 1 UCONb308aHUS, AaTa

POV3BOACTBA YKa3aHa Ha M3AGNA MVt Ha ynakoske B dhopmate (| FTMM.
yxoan I TBEHHOCTS 33 NOCAEACTBIA MEXaHI|ECKD/! MOTIKI

(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der mbol fiir ein kurzes Modell
angezeigt wird, st der Hand-schuh kirrzer als der Standard, was

Npu v I BeliecTea MoryT ouve
XapakTepucl A yx0Aa 38 i i

bieten
kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Produkte, die entweder 2u locker oder 2u eng sind schranken die Bewegung

ein und liefern nicht den optimalen Schutz

LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Ori +10°C- +30°Clagern,

VOR GEBRAUCH PROFEN: Wen das Produikt beschadigt wurde, witd es NICHT den optimalen Schutz bieten und muss entsorgt
werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Haltbarkeit des Produktes nicht festgelegt
werden kann, weil sie von vielen Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebrauch usw. abhangt.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG: Der Benutzer trsgt die alleinige das Produkt iner mechanis-
chen da unbekannte bei der " sich auf die L
Produk ur . dass Sie es in kaltem Wasser abwaschen und auf der Leine bei
Raumtemperatur trocknen.
nationalen
Produkt enthalt i Risiko fir eine allergische Reaktion sein konnen. Nicht
Anzeichen von { h sein. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ejendals.
MODE D'EMPLOI
CATEGORIE 1l
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT
DECLARATION DE CONFORMITE
Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. &+ wwwejendals.com/conformity
EXPLICATION DES PIC s 0= inimal pour e risq duel donné é
Avertissement! Ce produ est congu pou offi I protecton pour les EPl avec
Gardez cependant 2 élément de EPIne peut founir une protection compléte et il cunmgm de
!ou|mus p ad Les niveaux

de performance concernent les produits 3 [état neut. s ne reflétent en aucun cas la durée réelle de protection sur le ieu de a3
Tinfluence dautres facteurs - tels que la température, fabrasion, la dégradation etc.

EN407:2004 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)

A:C 3la flamme
B: Chaleur de contact EAF ‘ machin
€ Chaleur de convection | MinoMaxa |

: Chaleur rayonnante
€ petites rojactions e méta e fusion
ABCDEF ¢! Grandes quantités de métal en fusion

1,2etX selonlanorme N 407:2004, ils ne devraient pas
entrer en contact avec une flamme naked flame.

EN388:2016 A Resistance 3 fabrasion Min.; Max 4. GANTS DE PROTEC CANIQUES.
8 Resistance 3 1a Max,
istan

“"zﬂ 4 dugant. Av:mss:mem‘ La dlassification générale EN 388:2016
MaxF

{E b otection cbntre les chocs P = valide Concemant

ABCDEF resulms obtenus avec a lame circulaire sont: seu\emem mmcamis
is que celui obtenu avec le TDM a valeur de référence.
EN 12477:2001 Avertissement! La norme EN 12477: zomqu znos ne possede pas encore de test standard

qui pui
+A1:2005 dem((el le degré de pénétration des UV a travers les matériaux du gant ; cependant, les méthodes Seeles
GANTS DE tion pour soudeurs pas la pénétration des
PROTECTION vamanons UV. Lorsque des gants sont destinés a la soudure a [arc : ces gants ne fournissent aucune protection

POUR SOUDEURS contre les chocs électriques causés par un équipement défectueux ou un travail sous tension. De plus, la
sistonce dlectiaue estamoinrie lorsue e gntssont mouils sles o inbibes de seurcela put en
effet accroitre les risque:
TYPE A DEXTERITE MOINDRE (AVEC
_AUTRE PERFORMANCE SUPERIEURE)
EN 1149-2: 1997 VETEMENTS DE PRUTECTION PRDPRIETES ElE(TROSTATIQUES PARTIE 2

+ M
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes encequi

Llajuslemem et
Ia dextérite, sauf mention contraire en couverture. Si e symbole « Modele court » est affiché sur a prer

B cooTBeTCTE C MeC
AMEPTEHbI: A2 MDOAYKT COASPXUT KOMMOHEHTH, KOTODLIE MOTYT
[UNepHYBCTBUTENSHOCTA.

V15 NepHaTOk ApyTIAX
CPOK TOAHOCTH pY X Ta Veazara Ha

snenun wnwva yraosre s choprare (M

BRUGSANVISNING - KATEGORI 111
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
i i i i OVERENSSTEMMELSESERKLIERING
Lees instruktionerne grundigt, fer ibrugtagning af dette produkt. L+ wwejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK 0=Under forden pigzidende nchiduslle e X < ke sent
il prowning | forhold materiale
Advarsel! Dette produkt er udviklet tl at yde 1EU 2016/425, med d ist - Husk
dog altid, at intet PPE produkt kan yde mn beskyttelse, og der skal udvi udsztrete for ikalier eller
med hj rsik ler ke den

i
il o3 arbeidspladsen,p grund f ance Taktors!, e pa\nrker ydelse, som temperatur,slitage, nedbrydmng, osu.
EN 407:2004 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Brendbarhed bevaegelis
[ voesear | G e o
: Konvektionsvarme | Min, o; Max. 4| 1. 2ellr .mé
0: Strdlevarme o e oo Kookt oo spen i
€:Sma stzenk af smeltet metal andskere ikke komme i ontakt med dben
ABCDEF F4 Store stank af smelte metal
€N 388:2016 lids! Min. 0; Maks. 4 BESKV‘TELS(SHANDSKER MoD HEKANISKE RISI(I
[ 3mn$eys“an%|gneg Hin. 0 oks &
ivebestandighed  Min. O: Maks.
0. Stikbestandighed _Min. 0; Maks. 4 omrad ! For handsker e
Fi, ok hNTso13997 o . or
in. laks. /delsen i det yderste lag. | forbindelse med slavhed under test af
v 8.
F-Stodbeskyttelse, - P=Godkendt coremogstand er testmaskineresultaterne kun indikative, mens TOM-
ABCDEF skazremodstandstesten er referenceydelsesresutat
EN 12‘77 2001 har EN 12477
:2005 af gennemirengning af UV-straling i materialer tl handsker, men de nuvzrende metoder il konstruktion af
BESKVTTEL beskyttelseshandsker til svejsere tillader normalt ikke gennemraengning af UV-straler. Svejsehandsker beskyt-
TiLter ke . fordrsaget af er snavsede, vade eler gennem-
SVEJSERE bledt af sved, kan vaere risiko for brugeren, da det mindsker den elektriske modstand. Dette kan gge risikoen.

TYPE A LAVERE FINGERSPIDSFORNEM-

MELSE ( MED HDIERE ANDEN YDEEVNE)
€N 1149-2:1997 BESKVT FEDNI -DEL2:
Testmetade or maing afcekr i iale (vertikal modstand).

Fmgersnldsfumzmmzlseslzst Min. 1; Max. 5
PASFORM 0G STBRRELSE: Alle torrelser overholder kravene | EN 420:2003+A1:2003 huis ikke andet er forklaret pa forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempel
finmonteringsarbejde. Brug kun produkter | den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevegelsen og yder ikke det optimale beskyttelsesniveau.
OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tartog markt den oprindelige emballage og mellem +10°- +30°C

FOR BRUG: beskadiget, yder det Anvend aldrig et
beskadiget produkt. Kontakt Ejendals i vivistifzeide.
HYLDETID: Beskaffenheden af de materialer, der bruges i dette Drcdukl, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil nawkes af mange faktorer, sasom ophevarmgs'nmnld brug et

ansvaret for at il mekanisk vask efter bru T
forurene roduktet under brug g kan pvike poduktts ydelsesniveauer For at ljedit produkt, anbetaier vi £ Skyler kgt vand
og torter produktet o stuetemperatu

3
en d holder der for allergisk reaktion. M3 itifeelde af

le gant est lus courtqun gant standard afn dassurer un melleur confrt permettant i, par exemple, o reallsev des travaux
specifi de taille adaptée. Les produits

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Eansewer les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans l'emballage dori
température comprise entre 10° et

Der kan vasre behov for szerlig analyse og radgivning. Kontakt Ejendals | uivlstilflde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI I
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON




SAMSVARSERKLAERING

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.
by i ejendals.com/conformity

FORKLARING AV PRIK 0= Under til ytelsesniva for faren X= Produktet er ikke
testet, eller det er ke relevant for produktet

erlaget for a g
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi det forsiktighet ved eksponering o farlige
Kjemikalier eller erpietnyttog K K feks

hay temperatur og degerasjon.
EN407:2004 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

B rennbarhet [ vielsear ] Advamse! Mestrukdise ansene s cementersombeveger
3 g ellermaskiner somhar
Konvektiv varme O;Max.4 | har 1.2eller EN 4072004

tralevarme

€ Smasprut av smeltet metall hanskene ikke komme  kontakt med apen flamme.

ABCDEF ¢ Stor mengde smeltet metall
EN 388:2016 A. Slitasjemotstand Min. 0; Maks. 4 1
B Skizremotstand  HMin. O Maks. 4 jomrdetin A I For EN 388 o
C. Rivemotstand lin. 0; Maks. 4

0. Punkteringsmotstand Min.0; Maks. 4resultatet for Nardet
€. Skjzzremotstand TDM Min. A; Maks. Fgjelder slavhet ur
€N 15013997)

ENROLIaen asser  DE ndictye, mens TDM-Scremotstandststen e refeanse
ytelses resultatet,
ABCDEF
EN 12477:2001 Advarsel! EN 12477:2001+A1:2005 har ingen smdmsen testmetode for 3 oppdage UV-gjennomtrengning
+A1:2005 men for for sveisere tillater normalt ikke gjen-

'VERNEHANSKER nomtrengning av UV-straling. Nar hansker er laget for elektrosveisng Disse hanskene gir ke beskyttelse mot
FOR SVEISERE  eletisk stt fordrsaket av adelagt utstyr ele arbeid pa deler under spenning,og den eektriske motstanden
biir redusert huis hanskene er vite, skitne eller vte av
gienspeler ikke den faktiske varigheten av beskyttelsen pa arbeidsstedet pa grunn av andre faktorer som
pavirker ytelsen, for temperatur,slitasje, nedbryting etc.
TYPE A LAVERE BEVEGELSESFRIHET
(MED HBYERE ANNEN YTELSE)
EN 1149-2:1997 VERNEKLAER - ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER - DEL 2:
Testmetode for maling av

+A1:2009
Test takilitet/finger-farlighet: Min. 1;
PASSFORM 0G STBRRELSE: Ale starrelser er i henhold ti kravene i EN
hvis ikke annet er forklart pa forsiden. His det er et symbol som viser kort modell pé rnrs\den er hznskan kortere enn s(andzld stor-
relse og kan oke komforten for spesielle formal som feks. ved rodukter
som enten er for lse eller for gelsene og gir ikke

LAGRING G TRANSPORT: Bor lagres tort og mmk( i originalemballasjen, mellom +10° - +30
KONTROLL FBR BRUK: Huis podiktet b skadet gi et IKE optima beskyttelse og ma derfor kasles Bruk aldri et skadet produkt.
Huis du er i tvil,kontakt Ejendals,

HoL i betyr at levetiden il produktet ikke kan fastsettes, da det
il avh mange faktorer, slik bruk, osv.
STELL 0G VEDL fora il mekanisk vasking etter bruk, da ukente stoffer
4 ene il produktet. For & anbefaler viat du
skylerdetunder kot va o henger det ot trk romtemperau
AVFALL: | henhold tl mll]zluvg ingen pa s
i reaksi tegnpa
detk for saerskilt Huis du er | vl kontakt Ejendals.

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE 11l
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA
PROHLASENI 0 SHODE
Pred pouZitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny L+ waviejendals.com/conformity
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = lni Grovni peti X: testu nebo
Je testovaci metoda nevhodnd pro nrh nebo materidl rukavice
Varovani! Tento produkt e navrZen| normé EU; ymi trovnémi vykonnosti uve-
denymi niz 24dna polod { nemiize poskytovat uplnou ochranu a pfi vystaven’
nebezpetnym chemikaliim nebo jinym situacim s vysokym rizikem je nutno i
rodukty v novém stavu a neodrézei skutecné trvani ochrany na pracovisti v disledcku jinjch faktord oviiviiuj

napiiklad teploty, odérek, degradace materialu atd.

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPI.EH NEBO DHNEM)

h vykonnost,

Malé vystiiknuti 407:2004,
ABCDEF £ yelké mnozstui roztaveného materilu
EN'388:2016 A. Odolnost vidiodéru  Min. 0; Max. 4 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED MECHANICKYMI RIZIKY. Urovn&
B. 0dolnost viiéi profezu Min. 0; Max. 5 _ochrany jsou méeny v oblasti dlan rukavice. Varovanil V pripadé
. Odolnost v pretrzent Min. ; Max. 4. ukavic
D. 0dolnost visci propichu Min. 0; Max. 4
€. 0dolnost vii profezu TOM i i iznut, prikazné
Min. A; Max. F (EN 15013997) kousk é oup, zatimco vy 8
ABCDEF  F. Ochrana proti naraziim P=Uspéch provedené metodou TOM sou referen.
EN 12477:2001 Vrovini Norma N 1247200112005  sutasnost necbsaue zicnou s(andavdlzuvanuu

+A1:2005 f urdit priinik icem,
OCHRANNE _ vyrobé ochrannych rukavic pro sviece za béir\y’(h okolnosti neumol rumk ultraha\cvehu 2 feni, Pokud jsou
RUKAVICE PRO pro svaeni oblouke:
€CE zpusohenym (hyhnym wybavenim nebo praci pod napétim, a elektricky cdpor je snizen, pokud jsou rukavice
mokre, zneci vihké od potu. To miZe vést ke zvyent rizika.

nebo
VP A NIZS{ OBRATNOST (5 WEEIM
STUPNEM VYKONNOSTI V OSTATNICH
OBLASTECH) i
EN 1149 -2:1997 OCH KE VLA . CAS

€N 420:2003 + A1:2009 ocnnAuué RUKA\II(E OBECNE Poznmwwnssm\mcl METODY
Zkouska obratnosti prstis: M
MEREN A URCENI VELIKOSTI: Vsemny dpovidaiji norm EN
pokud to nenf uvedeno jinak na predni strance. Pokud je na predni stra
bézna rukavice, aby Duskymva\a lepSipohodi i poudlt ro vissn el napiad
produkty Které jsou pii t&sné, budou

Optmein iroven ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVAI

xnmnm PRED POUZITIM:

2hlediska pohod’, vfikost  obratnost
kratsi, nez

eding sdadte i suchém o tmaér st v crigodiim bl B tplott £10-130
ok

bt

idovn, i
TRvnNleusr PRI SKLADOVANT: Vzhlede k podstats materiali pauilly(h v tomto vyrobku
i, protoze bude ovliviiovéna mnoha faktory. napfiklad skiadovacir

Ejendals
stanovit jeho trvanlivost pfi

pouzit, 4mé l4tky mohou bihem
jrobek a ovlivnit Geir ujeme pecovat o virobek tak, Ze ho opléc é

vodé a nechiite ususit na $ide pfi pokojové teploté.
IKVIDACE: V souladu s mistr legislativou lyka]lc\ se Zivotniho prostredi.
ALERGENY: Tento produkt

riziko  hlediska alergickyi

v pripadé

Ejendal

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 11

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto f‘“‘““."o“ DE CONFORMIDAD
‘www.ejendals.com/conformity
X=no

EN 12477 2001 Advertencia:

anorma EN 12477 20014\1 2005 o dispone actuaimente de ingn método de pvueba

+A1:200! para la detect para guantes, pero uales de

GUANTES DE fabricacion de guantes de proteccié no permiten la énda radiacion V.

PROTECCION PARA Cuando los guantes estin isefados para a soldadura de arco: etos guantes no ffecen proteccidnfrente a
descrgas eléct €Quipos defectuosos o trabajos en tension: ademds, 2 fesisenci e\E(mza

reduce si
Tlru A MENOR DESTREZA (CON MAYOR
RENDIMIENTO DE OTRO TIPO) )
EN 1149-2:1997 ROPA PROTECTORA, PROPIEDADES ELECTROSTATICAS; PARTE 2:
X ", ctendia elécirk . .

+ ROTECCIO Y ME PRUEBA
Prueba de destreza digital; Min. 1; méx. 5
AJUSTE Y TAMANO: Todos los la EN4 +A12009 en cuant didad, ajuste y destreza, i
o se explica en la primera pagina. Si en la primera pagina ] I elg
guame estandar, con el fin de mejorar el confort para fines especiales; por elempla uam,as de montaje de p.eusmn Unhce an solo
roductos de la talla adecuada. Los productos q yno
pmpor(mnaran el nivel 6ptimo de pmlemnn

ALMA(EMAMlENTo v I I un lugar seco y oscur del paquete origi

entre 10°y

INSECCION ANTES DEL US0: Sic produc fiado NO proporciona 6n 6 Noutiice
nunca un producto dafiado. Para obtener ms i i6n po dal

VIDA UTIL: Debido a la naturaleza de los materiales utilizados en este producto no puede delermmavse la vida il el producto, ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso, ef

EUIGADDS ¥ MANTENIMIENTOS 5o & 1o responsable e i e1produco  poceso del favado mecérico después de su
uso,yaq el poduct afectar Para cuidar
su producto, | lo acl aguafriay a te

ELIMINACION: Conforme a a legislacién medioambiental local.

ALERGENOS: Este produc

oncasodeabsenet indidos G hipersensi

No utilizar

o Pars ohtener s nforactn pingase e contacia con Efeniat

KasuTusjuHiseo - KATEGOORIA 111 ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. R "‘ST“VUS"‘“‘“““‘“""

jendals. (om/wnfurmlty
eetod

PIL Us 0= i i X= Ei esitatud

poinudiinda disain v materaljaoks sobid

Hoiatt vajalik kaitse EU;

kamsexasememu-es Pidage siiski meele, et ikskiisikuikai citaga G
tuleks alati

néita tege-
tegurid nagu " kulumine, lagunemine jne.
EN407:2004 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VGI TULI) OHTUDE VASTU
A: Vastupidavus siittimisele
B: i

: uma pinnaga | Af | o
C: Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole ‘ Min. 0; Max. 4 ‘"\Eosade J8heduses. Kui Kinnaste

D:
€: Vastupidavus sulametalli viikestele

ABCDEF [ricmetele tule) tomivustase on 1, 2 v X (standard EN 407:2004).ei tofiks
F: Vastupidavus sulametalli suurtele need sattuda kontaki lahtise leegiga
pritsmetele
EN38B2016 A Kulumiskindius  Min. 0;Max. 4 MEHARNIISTE OHTUDE EEST KATTSUAD KINDAD, Kiltstaset
Loikekindlus Mi X. 2 mobdetakse kinda peopesa piitkonnast. Hoiatus! Kahe- véi
€ Rabmongus i 2
0. Torkekindlus Mi ax. 4 w
endusTom M Mo £ toimivust L
. samal ajal kui TOM [5i viib
& Porutusekaitse  P=Labitug (ST AT e

CDEF
EN 12477:2001 Hoiatus! Standardis EN 12477:2001+A1:2005 ei ole veel esitatud kindamaterjalide UV labivuse mésramise
+A1:2005 meet
KAITSEKINDAD tavajuhtudel UV kwgus( Vi f lase. Kaorkeetajle moeldud klndaﬂ
KEEVITAJATELE  seadmetest tin i
Vi higist vettinud, wsles riskitaset.

TOUP A VAIKSEM LIKUVUS (TAIUS-

TATUD TEISTE OMADUSTE ARVELT)
EN 1149-2:1997 2

Kaitse rikkis Vi todtavast pingestatud
/sheneds, kui kindad d, mustad

€N 420:2003 + A

Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS JA SUURUSED: K5ik suurused vastavad mugavuse, sobivuse ja mkuvuse osas EN 4200 ZDDB‘AI 2009 standardile,
kui esilehel pole mrgitud teisiti. Kui esikiiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetoode - intsustamiseks standardsest kindast lihem. Kandke amun sobiva suurusega ptsc Liiga l6dvalt vai pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

IA tIdeaalsed on kuivas d
hemikus +10° -
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kahjustatud toode €1 PAKU pe kama. Arge k
ige kaht tooteid. ftke ihendust Ejendalsiga.
tootes kasutatud

1Bt ei saa toote eluiga tapselt méarata, kuna seda mdjutavad mitmed
{egurid nogu hlutingimused, kasutus e
A

tutabise pérast igat kuna tundmatud
J i killmas

i

vees ja iputada toatemperatuuril nadrile kuivama.

KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohaliest keskknnr\ar\nuetesL
tud ivad

iimnemisel. Ejenda\s\ga

HAszNALATI uTasiTAs - IIl. KATEGORIA
LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA
Atermék hasznalata elétt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat. "'E“EL‘“’SE“' NYILATKOZAT
& wwwejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0=Aminir dlattaz adott veszélyre X=Nem (s Eiek vagy o vizsgAat
médszer nem volt megfeleld a keszty(i kivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU2016/425 dltal itaséra tervezték,

Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem ny Ujmdl I é ezén mlnd\g i
anyagoknicagy gy odzat heaeinek ankieue A atemék i ésnem tikaizika

S mintpéldéul a homerséklt a kopds vagy a ebom védelem alatti htsdt
EN 407:2004 TERMIKUS KucKAzAToK (HG ESIVAGY T(Z) ELLENI VEDOKESZTY(D
A: Egési tulajdonsag
B Erintkez6 h

| Maszaki apaTok AF | prisy
| Min.0;Max. 4 \azEN407zomszemmegemu\ammsagukl Zvagyx

€:Kis froccsend fémolvadék

ABCDEF g Nagy mennyiség( fémolvadék nyitlinggal. i
€EN388:2016 A.Kopisill ' VEDBKESZTY(} MECHANIKAI KOCKAZATOK. A védelmi
Vagassal szembeni ellenllas Min. i tenyer részén mérik, i &
2akitoszilardsag py ez
35 asen Sremtn ellendlas it O o 4 i 52016 szerint dtald
N?ggsszl szembeni ellenallas TDM Min. A; max. F
. tikrtizl, A végasallosagi teszt sorén bekbvetkezs tompulds
- Utddés ellent védelem PeMegfelelt oetghena s Coupe-testeredmeények kot ellegle.
ABCDEF

AL2005 azU

VEDOKESZTY( ie\ep\lesenek Jelenlegi modszere PO 22 UV-sugérzis Dehaml
EXPLICACION DE LOS PICTOGH = por i HEGESZTOK éshez sz i e nytit védelmet a i
sometidoal d decuado para el SZAMARA sramiités ellen, és a Keszly\] il . ha s Ssennyerett agy \zzadséguﬁl atitatott,
p ha disef 1a proteccio €U 2016/425 ami noveli a kockaz
6 b i que pueda proporcio- ATIPUS ALACSONYAB DGYESSEal
narprotecin cmplet, iempre i g 6 i d TENVEZD (MAGASABB MAS TELJESIT-
dealtoriesg t0s en perfect )
lugar de otros factores q st emperatun a biasién 6n, etc. €N 1149-2:1997 vmonuumr ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK - 2. RESZ:
EN 407:2004 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (CALOR Y10 FUEGD) €N 420:2003 + A1:2008 VEDOKESZTYD - ALTAL asen kee'evsln“' ":fg“'eg“ ellendlls).
A: Comportamiento ‘ UjgyességtesztMin L max 5
rente al fuego ilos guants ze5 méret az EN szerinti a kényelem, az leszkedés és az Ugyesség
lc3: Eallov por contacto 1 szempontjaol, ha nincs mis lE\tumEtvs a cimlapon. Haa rn\nd modell szimbdluma lithatd a (lm\apun, akkor a keszty(i egy
o g frente alfuego conforme a EN 407:2004, los guantes no deben szabuinyos kesztyndl 0videbh hogy knyelmese legye i e célokea i Al peldiul inom szer m"‘"ka';a‘
sak megfeleld méretdi terméket hasznaljon. A tdl aza vagy tul s20ros termék korlétozza a mazgdsban, és nem biztositja az optimélis
RBCDEF g pequefias salpicaduras de metal fundido  ©N7ar en contacto con lamas desnudas e oontet, g & & aazop
F: Grandes cantidades demelal!undidu AROLAS £ SZALLITAS: Ided By -
5 i TAROUAS €5 SZALLITAS: Idedi rolands +10° & 30° Kzott
EN388:2016 A. Resistencia a la abrasion Min. 0; m: ROTECCION FRENTE A CANICOS. ol i 5
I e H|n4 & méx.5 v A ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a term ador NEM . otimlis videmet ezt meg
C_Resistencia al desgarro o ‘ érit terméket egye
5. Resistencia 2 1a pancion Hin-0 4 3 €L A'terméknél hasznélt anyagok e Cacertoh gt s s ekt nemehet meghatarozni, mivel
€ Rgalfg%qtslagg;ﬂs EoRe TOM Min Améx, £ fachsiicadngener el roma £ 3882016 o e szamos tényeznek less kitéve, mint példaul tarolasi kbriimények, hasznla stb.
roteccion frente a impactos P=Ap (erma. & fﬁ“ counozAs €S KARBANTARTAS: A fe felelosséget mivel
P ia ka terméket haszndlat liuk, hogy a
ABCDEF mientras que [a prueba termeket 5 tse t hideg vizben, majd

AARTALMATLANITAS: A helyi kirnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.
ALLERGENEK: E2 3 termek olyan anyagokat is (analmazha( amelyekalrgisreakcick poencids kockézatdt hordozhaa Taérzeke-
tot az Ejendals vallalattal.

1sTRUZIONI D'Uso - CATEGORIA 111
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. D'S‘"““m"e DI CONFORMITA

www.ejendals.com/conformity
X=

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di ilpericolo
| metodo di i
Attenzione! O & €U 2016/425, coni lveli dettagiiati i
indicati &in grado di

i arischil

qualila temperatura, labrasione,
Ia degradazione, ec.

EN407:2004 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO)

: Comp. alla
B: Calore al contatto

i guanti

D: Calore radiante |

€: Piccoli spruzzi di metallo fuso
ABCDEF £ Grandi quantita di metallo fuso confarnme bere.
€N 388:2016 é Resistenza all’ahraslone Min. 0; Mg)("4 5 (GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICI. |
A GUANTI DI PRO NTRO
§ Resistenza all strappo Min o ax. 4 :
D. Resistenza alla ver&'?amne Max. del guanto ! Perigl
E. Resistenza al taglio da lama TDM' Hln A Max F EN 3201
€N 1S013997
- Protezione da impatto P=superato Perla Smussat dure dtestd esstenza gl
ABCDEF est

ressenza tagiio TDM &ilisuitato di iferimento della pfes\azlone
EN 12477:2001 Attenzione! La EN 12477:2001+A1:2005 non ha attualmente un metodo di prova standardizzato per

EN388:2016 A Nodiumiztuba . Min, 0; Maks. 4 CIMDI AIZSARDZIBAI PRET MEHANISKIEM RISKIEM.
B. Noturiba pret iegriezumiem Min. 0; Maks. 5 K méiti cimdu
5 Notiiba bret PacetuEma Mg, 0 Tyaice. 4 Zond. Brdingjums! Div vl vairsk i cindiem vlSDanga
€ Notunba pret iegriezuriem DM i Maks.F EN 3552016 Kasfikacia ne vienmer aspogulo
gx |5016320 7) - p=Atbilst slana, eksn\ua\a(uas ipasibas. Notrulinasanai Dalgﬂesanas
izsardziba pret triecieniem P=Atbils pretosanss spéjas testa laika, zturibas testa rezultati i tika
ABCDEF orients; L unau
5 it
EN 12477:2001 Brcingjums! Sl standarts N 12473 5001 AL 005 o rradtas standarizies testaSanas metodesUV

starojuma iek|Sanas noteiksanai cimdu materislos, tacu Sobrid izmantojam: 3ju aizsargcimdu razosanas
AIZSARGEIHDI metodes paratinepielauj UV starojuma ielaSan. J cimdi i paredzet loka tinaEanai o maihstawL i cmdl

elektrosoku, ko izraisa darbs zem sprieguma, un elekriska
pvelesl‘ba tiek samazinata, ja cimdi i slapii, netiri vai piesiikugies ar sviedriem, kas var palielinat risku.
A TIPS ZEMAKS KUSTIGUMS (AR
AAUGSTAKAM PAREJAM EKSPLUATACIIAS
ASTBAM) S
€N 1149-2:1997 AIZSARGAPGERBS - ELEKTROSTATISKAS iPASIBAS - 2. DALA:
€N 420:2003 + A1:2009 IMDI - VISPARI i ESANAS METODE
Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Vs 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pimaja lapa nav nor adak, visi izméri 2009 attieciba uz
komfortu, Ja pirmai lapair Tsa mode s\mbol& tad cimdi i saki par standarta

cimdiem, la palielinatu Yomfort Tpasem mérjem,pieméram, precizas montaas darbiem. avalks pemérota zme zsradsjums
Parak valigi vai parak ciesi zstradajumi

UZGLABASANA UN TRANSPORTESANA: ]auzglaba sausa o mmsa vietd originalaja iepakojuma, (emuem(um no+10° fidz_+30°C.
PARBAUDE PIRMS LIETOSANA! in tadé ir jizmet. Bojatu
lzmadalumu lietot nedkaS! La\ uzzma!u vawak sazmlenes ar uznemumu “Ejenda\s

@ 1o, ka § produkta kalpos noteikt,jo to

fetekm daud faktori, p\emeram g\abasanas apslakh. izmantozana utt.

azgasanai péc lietosanas, jo nezinamas
var p\esamm prod ktu un var ietekmét produkta veiktspjas fimeni. G ripétos par produktu, iesakam to skalot

vielas lietoganas
+A1:2005 rilevare a penetrazione di UV per i guanti, ma gl attuali mewm di costruzone di guant protetiviper saldatori auksta Gden un Zavet istabas temperatir
GUANTI DI )V. Quando | guanti 3 ar vietgjiem id .
PER adarco, non apparecchi difettosi o lavt ALERGENI: & ar saturet vielas, kas var izraisit alerg lietot,jair 3 atas jutib
SALDATORI tensione. La resistenza elettrica é ridotta se i guanti sono bagnati, sporchi o impregnati di sudore umentando pazimes. Lai uzzinatu vairak, sazinieties ar uznémum “€jendals”

quindiil ischio,
TIPO A DESTREZZA INFERIORE (CON
LTRE PRESTAZIONI PIU ALTE)

) N
EN 1149-2:1997 INDUMENTI DI PROTEZIONE - PROPRIETA ELETTROSTATICHE - PARTE 2:

rticale).

+ GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA £ TAGLIE: 5 ron pagina,
per comfort, vestibilta e d ima pagina & indicato il simbolo di

alla EN 420:2003+A1:2009

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 111
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE
CONFORMITEITSVERKLARING
I www.ejendals.com/conformity

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

a pe il prodotta & pil carto di un guarto VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder het mir rhet X=

tandard, al fne i mighorare s comorita pe scopispecial ad ssempio avordi montaggio i precisone. Niet test of is niet geschikt voor het ontwerp of materiaal van de nandsmoen

dells agli coretta. | rodot oppolarg o roppo st miteranof movimento o forramofl el otmalediprotezione it productis €U het

: Le condizioni di ideali sonoin un | d Houd echter atid geen enkele PBM-item volledige be-

originale, ra +10°C e +30% scherming kan bieden en dat alt hemicalién of

CRETRGLLARE PRIMA DELLUSO: Sl 8 jato, NON fornira ituito. Non et een hoog isico e prestateniveaus i voor i pmduuen Ineuwstaaten komen it overeen met e werkelke beschermings-

utilizzare mai Ejendals

DURATA DI C"NSERV“Z“’"E La "3‘“'3 de‘ ma‘ef‘a” che he EN 407:2004 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF vuuR)

quar fattori quali e condizioni diutilizzo, ec.
by N o s A: Brandgedrag ‘ ar ]
sconosci f relativi Per la cura del prodotto, rac- B: Contacthiite
ael h C: Convectieve warmte 1 derdok 1

Stralingswarmte |~ 0% |

SMALTIMENTO: Secondo | tive ambiental ocali

ALLERGENI Oriosto prodotto aub comtoners componen el ischio i rearioni allergiche. Non usare in Spetters gesmolten metaal of X hebben n het brandgedrag in EN 407: 2004, moeten de

et : ABCDEF £, Grote osveelheden gesmolten metsal handschoenen nietin contact komen met open vuur.

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - 11l KATEGORIJA
DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
ATITIKTIES DEKLARACIA
M www.ejendals.com/conformity

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.
Z SMES 0 = Zemiau, negu
metodas netiko pirstiniy modeliui, medziagai

dél

) tiksli iky lygmenis
Kad joks AAP B d

; reikia biti atsargiam,

kai

ite Zemiau. Vis déito

Jie nerodo tir vietoje del kity jtaka daranciy
veiksniy, pavyzdziui, temperatiros, trinties, suirimo ir kt.

EN 407:2004 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A: Karstio [Ilepsnns ammmo) poveikiUl [ oS TIKAAF |
B:

[ crmmacremsTiAAT |

xempemuranuskausmeslenkshm) [ MinoMaxa | pibiiiiod
C: Konvekciniam kar 1ogupagal N

40

HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.

0. Perforatieweerstand mn'. 0; M: twee of
D et forieucerad M i M2 & mear ngen geeh o lgemene cassificat van N 3082015 et
€N 15013997), - o & weer. Door het bot
Schokbescheming ~ P=Geslaagd denantetn g
dicatief terwijl de TDM het
dient as referentie.
Waarschuing! EN12477: 2001+A1.2005 heeft geen gesandaandscete tesmethade p ditmarent v
het vaststellen van UV-pe n materialen van de
BESCHERMENDE ~ constructie van [ /an UV-straling
HANDSCHOENEN toe. Wanneer handschoenen zijn bedoeld voor booglassen: deze handschoenen bieden geen bescherming
VOOR LASSERS  tegen elektrische schokken die worden veroorzaakt door defecte apparatuur of onder spanning werken, en de
elekrisc ordt wuil of doorweekt van het zweet zijn, waardoor
het risico hoger kan zijn.
TYPE A LAGERE BEWEEGLIKHEID (MET
HOGERE OVERIGE PRESTATIES)
:1997 BESC €l HE EIGENSCHAPPEN - DEEL 2:

EN 420:2003 + N

EN 1149

ABCDEF

talo lasams 1

kiekiui

EN 388:2016 A sparumas trintiai Min. 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
B. Atsparumas jpjovimui Min. 0; Maks. 5

§ Atsparumas| BVt Min, 0, Maks. 4 i

D. Atsparumas pradarimui Min. 0; Mal iks. € 16 Klasifik
B AR Bieimer TOM M. A; ks, nebitina rodo Soinio iuoksnio charakterisikas. Atekant
EN 1S013997)

*Apsauga nud smigy, P=Tinkama otk orentaciial, o TOM atsparumo piovimaims tests ya

ABCDEF nuorodinis nasumo rezultatas.
EN 12477:2001 jspéjimas! Siuo metu EN 12477:2001+A1:2005 nepatekia standartizuoto bandymy metodo aptikti irinimo
+A1:2005 medziaga, apsauginiy

APSAUGINES  suvirintojy pirstiniy gamybcs metodai paprastai nelidzia prasiskverbti UV spinduliuote. Jeigu pistines yra
SUVIRINTOJY  skirtos lankiniam suvirinimui,jos negali apsaugoti nuo elektros smugio tuo atveju, jeigu suvirinimo nanga yra

; Max. 5

PASVORM EN MATEN: norm EN 4 or comfort, pasvorm en beweegliikheid, als deze
zaken niet women zoegehmz op de voorpagina. Ns hel symbool voor het Yorte moe ot weergegeuen o de voorpagina, s de
handschoen kor eneinde het comfor 1d bi
fijn ag ucten rdcten i e o of e ik Zitten, beperken de hewegmg
bieden et het optimale beschermingsniveau

OPSLAG EN nmuspum De producten kunnen het beste worden plaats, in de

verpakking tussen +1

INSPECTEVOOR HE GEBRUIK: e het product het NIET i het worden
afgevoerd. Gebruik nooit Neem voor meer £ 0p met Ejendals

in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fan worden bepzald sangerion dese bioed wordt dom velefatoren zuals apsiagomstandigheden gebruk enz.
De gel alle

ruiker draagt al  het verstrekken
Sangeen onbekande product tidens het gebruik
product te verzorgen, rad het water en aan een waslijn te

PIRSTINES sugedusi arba taip pat sumazeja, jeigu j
nevarios arba mirkusios prakaitu - Sie faktoriai didina rizika,
A KLASE MAZESNIO LANKSTUMO (SU
GEROMIS KITOMIS SAVYBEMIS)
€N 1149-2:1997 APSAUGINE APRANGA. ELEKTROSTATINES SAVYBES. 2 DALIS:

EN 420:2003 + A1:2009 APsAumNEs PIRSTINES. BENDRIE]! REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI

Pirsty miklumo testas: Min. 1;
‘TINKAMI DYDZIAL: Visi dydia atitinka EN  tinkamumo i pirs . jelgu pirmame
puslapyje nérakitaip nurodyta. i liosimbols ta S piriné trmpesné u?standrting
tam, kad tam pavyzdiui, atliekant smulk ntavimo darbus. Déveite tik tinkamo
7 Laisvos ar per § Judes\us ir apsaugos.
Geriausia +10° ki

+30°C.

PRIES NAUDOJIMA TIKRINKITE: Jeigu gaminys paie\svas ﬂs craalks sovo paskiies - eiia mesti Niekada nenaudokite padeisto

garminio, Daugiau informacios gousie susisieke su Ejendals
audoj

nes jam jtaka daro jvairds
vE\ksmal puz, lakymo salygos, naudn]lmaslrt t

o plovimg mechaniniu b

i saltame
inint pakabinus ant viees kambario emperatioje
agal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite,jei oda labai jautr. Dat
informacijos gausite, susisieke su Ejendals

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi |z|as|et S0 |nstrukcuu L wineejendals.com/conformity
al 6] = nav

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala I
|ssmsg|5 teslssanal vai a testaSanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materizlam
EU20161:

namﬂ'n zamak TDMEI nemiet véra, ka dividuala: rdzib El dzibu, tadél, karoti
i citam pasugsting ituaciam,ir 3 irnoraditijauniem,
Relctotiom s tie neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta citu faktoru dé), kas ietekmé ekspluatacijas
aSibas, piemeram, temperatcra,nodiums, nolietjus ut
EN407:2004 CIMDI PRET RISKIEM (I UNIVAI UGUNY)
A atrasanas liesmas "~y ToadTs 407:2004:
8 aimsardaha pret ek karstumu | ECSPWATACHASTeASTans e | iCER A
Caizsardziba pret visparEju karstumu n. 0; Max. 4 bious g et
0 aisarda pret starukarstuma  essoatentam
ardaaprt sikam kausetam

ABCDEF dalam. Ja saskana ar EN 407: 2004 cmdzuaeionss degot
5m 2tbist 1, 2. vai X.imenim, tie nedrikst nonakt kontakta

aratklatu liesmu.

5 prei lielam kaus&tam metala d:

drogen bi kamertemperatuu.
VERWIJDERING: vmgens de plaatselijke milieuwetgeving,

pro isico op allergisch
geval van Neem voor meer t op met Ejendals.

vormen. Niet gebruiken in

INSTRUKCJE UZvTKowANIA - KATEGORIA 111

SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokladnie przeczytac  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukgje. M www.ejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0= &ci ochrony znajduje sie fi g

X = rekawica nie byla
1 Produkt zaprojektowano tak, aby zapewniat oc h skutecznosc godni
jednak pamietac dnosé PP ommr\y,
dategow jami i czynnikami nalezy stro oziomy jakosci
akedone dia p ochrony w miejscu pracy, gdz\e obecne sa (zynmk\

wplywajace na skutecznosc ochrony, ki jak temperatura, tarcie, zuzycie itp.
EN 407:2004 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (GORACO I/LUB OGIEN)
A: zachowanie podczas palenia

| Poziom skuTECZNOS I A-F | Ostrzezenie! Rekawic ienalezy

[ Min. 0; Max. 4 |
i : frekawice
€: odpornos¢ na drobne rozpryski pleczorymi czesSclami.Jezel
ABCDEF stopionego metalu otrzymaly 1, 2 ub;
F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego  paleni 3
metalu dzilane otwartego plorienia
EN388:2016 A Resistents la abraziune Min. O: Max. 4 REKAWICE CHRONIACE PRZED ZACROZENIAMI MECHANICZNYML
B. Rezistenta la taiere Mir lax. 5
& Rezistents la rupere Min. 6 Max. 4 octreseniel Diarekawic 2 dwiema lub kikoma warstwam ogoina
€. Rezistents Ia aiere TDM Min. A; Max. £ 88:201 ¢
e 15013567) o Py o
chrona prze =wyni .
oz, o 2 ik Coup
aBcogr PO natomiast wynikiem odni

testu odpornoéci na przeciecia metoda TOM.
EN 12477:2001 osumemev Mimo ze dotychczas norma EN 12477:2001+A1,2005 ie okredlastandaryzowane] metody tes-
+A1:2005 k

;i przenikanie P
REKAWICE UV. Rekawice

OCHRONNE DLA nie e peuniia 3 ochrony przed porazeniem pr ny Sprzt ub prace
SPAWACZY  pod napiec obniza sie, Samokte, brugne

potem, co zwiieksza ryzyko wystapienia razu.
TYP A NIZSZA ZRECZNOSC (Z WYZSZYM
POZIOMEM INNYCH WLASCIWOSCI)
997 0DZIEZ OCHRONNA - WLASCIWOSCI ELEKTROSTATYCZNE - CZESC 2:
skrosna).
€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Klasyfikacja zrecznosci palcow: Min. 1; Maks. 5




1ROZMIAR: iary 53 zgodne z norma EN dotyczi
i zrecznocl iacagja lerwszstrrie Jezelina stronie pierwsze] znajduje S|§ symnm
modely 0 skrocone] ugosc, rekawica jest krdtsza od ek do % zapewnia
wigkszy P nosic wyla
o rozmiarze. Zbyt luzne ub ci ¢ ruchy i ron
PRZ 1 :Najlepie] ¢ wsuchymic opakowaniu, w
(emperaturze 0d +10° do +3
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Jezehpmdukn i powinien zostat utylizowany.
hinfo 2 firma Ejendals

OKRES TRUALOSCL:Ze wogledna Charakter materiaiow u2ytych w tym produkcie ie mozna USal ego trwalosc uzytkove),
poniewa zalezy ona od wielu czynnikéw, takich jak min. warunki przechowywania | sposcb uzytowania
PIELEGNACJA | KONSERWAC]

praniu po
ycil, substandje F ProGURt pakoas Uy kowania wphywat na posiomy skutecrnode ocukt

W celach pielegnac produktu i

UTYUZACIA: 4 naturalnego.

ALERGENY: Produkt jerac substandie, kto it

alergiczne. W przypadku
h informacji, prosimy o

nalezy zaprzestaé
kontakt 2 firmg Ejendals;

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111

CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul 3 pentru
upu testare i

DECLARATIE DE CONFORMITATE
o wnejendals.com/conformity

t produs este conceput protecfia specificat in EU2016/425 privind echipamentul individual de
protectie, jos. Cu toate acest individual de protectie
P plets i, prin urmare, treby i P i ubstans

saun alte situati n stare nous si nu
reflect durata efectiva de protectie |a locul de munca din cauza altor factori care influenteaz3 performanta, precum temperatura,
abraziunea, degradarea etc.

€N 407:2004 MANUSI DE PROTECTII

POTRIVA RISCURILOR TERMICE (CALDURA SI/SAU FOC)
 Redistent s cldurs convectis [_Min.o;Max.4 | o e
ent3 la caldur ra N

S\mpimicidemual\opi\ foc conform EN
Cantitati mari it 4072004, manusnenunenmesa.nnemmmmnamnmamse

5 Rez,mm i nm,ﬁa |e"mn 7Ntax, 4. Avertisment! n cazul manusior u dous sau mai mute statu,
€ Rezistent] a iere TDM Min.A;Max. £

performanta stratului exterior. Pentru méituirea in timpul testului de

Ebroiecte s lnpactp-reusi rezistents l tiere, ezultatele testului Coup au doar ol indicator, in

ABCDEF timp ce testul
€N 12477:2001  Avertisment!in prezent, EN 12477:2001+A1:2005 nu confine metode de testare standardizate pentru detec-
+A1:2005 tarea rezistentei a adiatille UV a materialelor pentru manusi, ins3 metodele actuale de projectare a manusilor
MANUSI DE de protectie pentru sudori nu permit penetrarea radiatiilor UV. In cazul in care manusile sunt destinate sudarii
PROTECTIE PEN-  cu arc electric: aceste manusi nu oferd protectie impotriva socurior electrice provocate de echipamentele
TRUSUDORI  defecte sau de lucriile sub tensiune, ar rezistenta electric este redusa in cazulin care manusile sunt ude,

murdare sau imbibate cu transpiratie, fapt care ar putea conduce la cresterea riscurilor.
TIPUL A DEXTERITATE MAI SCAZUTA (CU
0 ALTA PERFORMANTA MAI RIDICATA)

€N 1149.2:1997 IMBRACAMINTE DE PROTECTIE - PROPRIETAT| ELECTROSTATICE - PARTEA 2:

Metoda de
€N 420:2003 + DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE
Test privind dexteritatea degetelor: Min. 1; Max. s
POTRIVIRE SI Toate d N i

13 Ef I, potrivirea si
dexteritatea, daci nu se explica pe prima pagind. \n mul in care simbolul privind modelul scurt este indicat pe prima paging, manusa
este maisar 13 decat manusa - de exemplu, lucrari fine de montaj. Purtati

prea largi sau pr
el optim de protectie.

st n condifii uscate siintunecoase fn ambalajul original, la temperaturi

cuprinse ntre +10°5i +30°C.

VERIFICARE it i i

Nu utiizati niciodatd Contactati

PERIOADA DE VALABILTATE: Nturs mterieo uzae ot produs face imposibil3 determinarea duratel de viaté a acestui
rodus, deoarece aceasta va fi afectati de muli factori,

ta NU va oferl protectie optima si trebuie eliminat.

IGRIIRE $1 i 4 dupd , decarece
i & 3 ale pro Pentruaavea
legislatia locali nconjura
ALERGENI: Acest ituiun risc alergice. Nu utilizati produsul
incaz Conta

POKYNY NA PoUZITIE - KATEGORIA 111
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
Pred pouzitim tohto produktu si pozorne preutane tieto pukyny VYHLASENIE 0 ZHODE

&b wwveejendals.com/conformity
VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod minimlnou trovi 6 censtvo X = Nebolo

podrobené testovacia & pre na 3l rukavice

Varovanie! Tento produkt je navihnuty ymi troviiami vikonn
uvedenyrm nizsie, Nezabudajte v3ak, ze ziadna polozka osobnjch u(hrarmych prostriedkov nemoze poskytovat’ uplnu ochranu a pri
wsta Ziavat opatrnost

st uvedene pre produkty v novom stave  neodeéza( skutoné 1 na pracovisku v dosledku injch fuidci

€N 407:2004 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO ﬂHNDM)

A: Horenie [ vikonnostaF | %

B: Kontakiné teplo . i ¢ ias nechrénenyii castami Ak i -
teplo | Min.0iMax 4 | (rovert 1,2aleboX vod 2004,
nemali by sa dostat'do kontaktus otvorenym ohiom.

slavé teplo
: Malé vystreknutie roztaveného materislu
Veé mnoZstvo roztaveného materialu

ABCDEF

F
€N 388:2016 o b OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
a RIZIKAMI. Urovne ochrany sii merané v oblasti diane rukavice.
€ Odolost-voci foztrhnutiu Mix. 0; Max. 4 f "
0. Odolnost, voti prepichnutiu Min. 0; Max. 4 ics dvoma alebo viacerymi vrstvami
€ Odolnost ot prerezaniu TOM Min. A; Max. '
{ENIso13097)  pri i proti
Beniaha pral narazom P=Uspesng priechad P 0 e ke

ABCDEF  rferentnj wsledok ykonnost prdstavovany skiSkou odinost pro preresania TOM
EN 12477:2001 Varovanie! Norma EN 12477:2001.+A1:2005 v sticasnosti necbsahuje ilaﬂnu Standardizovan( testovaciu

+A1:2005 it prienik iarenia rukavicami, ale scasné vyrobné metody p
OCHRANNE wirobe ochrannych rukavic pe avératoy 23 beznich okolnostineumoziua rini ultrafialového Ziarenia, Ak si
RUKAVICE PRE P elekirickym pridom
2VARACOV i scami pod napatim, a elektricky odpor je zniZeny, ak sG rukavice

mokré, zneistené alebo vinke od poty. To mdze viest k zvyseniu rizika,
TYP A NIZSIA OBRATNOST (S VYSSiM
sTuPMuM VVKUNNDSTI V OSTATNYCH

EN 1149-2:1997 OCHRANNE OBLEEENIE ELEKTROSTATICKE VLASTNOSTI - 2. CAST:

Testovacia
€N 4202003 + A1:2009 ocnRANNE RUKAVI(E \SEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov:
MERANIE A URCENIE vetxos SElky Velkosti zodpovedai norme EN 420:2003:+A1:2009 z hfadiska pohodiia, velkosti a
obratnosti ak nie je uvedené inak na preche strane. Ak e na prednej strane uvedeny symbal pre krétky model, rukavica e kratsia

aby poskytovala  naprikiad pri jemne] montazne] préci Pouzivajte

Ten produkty vhodnej vefkosti. Produkt pohyblivost’
optimainu troved ochrany.
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: Ak déjde k poskﬂdenlu Dmduklu produkt NEBUDE poskytovat’ uuumalnu mr\kmrm‘a mal by byt
zlikvidovany.
TRVANLIVOST PRI SKLADOVANE Venado na v\asmasn materidlov pousitych v tomto pmdukle nie Je mozné jeno trvanlivost urtit,
pretoze bude ovplyvnena mrohymi faktormi, ako s podmienky sk\aduvama sposob pouivania atd:

na
é alebo prils tesné,

UDRZBA: Pouzivatel it

ze pi médze byt amymi I3 02 y & yi Cosa
tyka Géame vim eplémnut oioua wysusit priizbovej teplote.
UKVIDACIA: Fivotné
ALERGENY: Tento produkt ¢ Zlozky, ktoré moz Tiziko z hradi i i Fivajte v pripade
pri fals i jte spolocnost Ejendals.

D}:l NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 11 SL

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

IZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. & wwjendals.com/conformity
X=

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= i3 mogljvosti vpreskus
Opozorilo! Ta izdelek je zasnovan za zagotavijanje zastite, opredelj 3¢
ivosti. pa upostevaite i , 2ato
muratg biti i ganj Zaij
nja zagite na i ki kot so temperatura, obraba, azgradja it
EN 407:2004 \IARD\IM.NE ROKAVICE ZA ZASEITO PRED UCINKI TOPLOTE IN OGNJA
Obstojnost pri gorenju Opozoril! Teh okavic e smete uparabat
& Odpornost proti kontaktni toploti [ zmocuosTA+ |
pe i fiski toploti Min.0; Max.4 | o

D: Odpornostprt seval toploti
im zlitiem tekote kovine
ABCOEF £ Odpornost ot vegim aitjam tekote Kovine

gorenjuv skladus Starvdard:m EN 407:2004 za okavice:
e i

Zodpriimplamenor
EN388:2016 4 Odpornast prot obrabi Naa ...° naﬂj. 45 VAROVALNE ROKA\/ICE A ZASEITO PRED MEHANSKIMI
GANIL "
5 Dﬂpnm‘;‘s Dot pech Mla, Opozorilol Za okavice z dvema ali vec plastmi spiosna
& Qdgomost prot BrereriNa oM, »{ najv. £ Kasifiad
EN 15013997), I e ¢z
- Zastita "’e“ udarci P=pozitivno ‘odpornostina ureze so rezultati testa coupe le indikativn,
ABCDEF  medte i moglivost
€N 12477:2001 Opazoiol €N 124772001 +A12005
+A1:2005 UV-arkov 23 materiale za rokavice, toda trenutne metode 2a sestavljanje varovalnih rokavic za variice obRajno
VAROVALNE  ne dopustajo penetrace UV-searia P rokavicah, ki o precucdene 2 oloéno varierse, ve  ne zagotav-
ROKAVICEZA ljajo zasi udzru Kibi d napetostjo, ter da se
VARILCE elektriéna upornost zman: o ot umatane o et o povts g

VRSTA A MANJ3A GIBLIIVOST [z \IEC]O
DRUGO ZMOGLJIVOSTJ0)
€N 1149-2:1997 VAROVALNA OBLEKA - ELEKTROSTATICNE LASTNOSTI - 2. DEL:

€N 420:2003 + A1:2009 €-SPLOSNE

Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

‘TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost,

o pojasnjeno na prv strani.Ce e na prvi strani prikazan simbol katkega modela, so okavice kajSe od obiéajnn rokauic, zato je pn

posebnih namenih njihova uporaba udobneta -na pmmer pri natanénem sestavljanju. Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki

ki 50 prevet oprijei ali ohlapni, bodk zastite,

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Najbolje heanitiv suhem n terme prostoru v prvotni embalaZi, pr temperaturi med +101n
+30°C

PRED UPORABO PREVERITE: Ce je izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavijati optimalne zasite in ga morate zavreti. Ne upora-
izdelkov. Voo pri druzbi €
ROK UPORABNOSTI Zaradi lastnosti materialov iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote dolotiti roka uporabnosti tega izdelka, saj

nanj dejauniki, npr. pogoji skladizcenja,n
NEGAIN Uporabnik nosi izdelka po uporabi, s2j med
invplivajo na Prip

o
sobni temperaturi,

ODLAGANJE: Skladno z lokalno okoljsko zakonodajo.
ALERGENI: Ta izdelek tveganje za nastanek
primeru znakov preobutlivosti. Vet informacij je na volio pri druzbi Ejendals.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 111

URUNE 02GO BILGILER iCiN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu tirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. UYGUNLUK BEVANI .
ww.ejendals.com)/conformity

SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tefiike icin minimum performans seviyesinin aftinda X= Test ediimedi veya test yontemi
eldven tasanmina veya malzemesie uyeun de

Uyaril Bu Griin, asagda ekilde Ancak
higbir kisisel (KKE) tam koruma sag = diger yiiksek
i leri,yeni icin gecerlidir ve sicaklik, asinma,
2 is i yansitmaz.
EN 407:2004 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER
A: Yanma davranisi [ perrormans ar | Ut
. Eldivenler, EN

C: Tasima isist

: | Min.0;Max. 4| 407:2004teki yanma cauranis: performans sevyesi 1, 2 veya Xye
O: Isima isist p : /

€: Kilclik erimis metal sicramas! ipse. sk aleve

ABCDEF ¢ gijyiik miktarda erimis metal

EN388:2016 A. Asinma mukavemeti Min. 0;
8! Bicak kesmesi mukavemell Hln n Maks 5 Koruma sy, iven s blgesnden
5 ‘{;'Lm,’:‘"i",‘"“u"fa"fl':‘“e . O Ak 4y imstir. Uyart i vesa o farl katmant cldverer
£ Bicak kesmes! i, A Mals. £ N 36812010 gencl s, o i tmann
(EN |r 0139 KQUMSIP ~Gecer performansini yansitmayabilir. Kesim direnc testi sirasinda
- Garpis 5 matiastimaigin, kupe test sonugfar, yalnizca TOM kesim

MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ElDlVENLER

ABCDEF
EN 12477:2001 Uyaril EN 12477: 2001*»\1 2005 s(andardmda eldiven malzemelerinin UV gegirgenligini tespit etmek icin
+A1:2005 test ancak kaynakelar icin meveut koruyucu eldiven dretimi
KAYNAKCILAR yomem\en nurmame i radyasyur\u gecisine fain vermemektedir. Ediveler ark kaynagisin gensmlmgmde
IciN KORUYUCU
ELDIVENLER Sag\amaz Ve alivenier ok ki veya teden sanmissa lekir direnci duser veriski yikseltebil
TiP A DUSUK BECERI (DAHA YUKSEK
BASKA PERFORMANSLA)
EN 1149-2:1997 KORUYUCU KIYAFETLER - ELEKTROSTATIK OZELLIKLER - BOLUM 2:

€N 420:2003 + EN
Parmak becerisi testi: Min. 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar, rahatlik. ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gbi ozel amaglar icin konforu artirmak amacyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksitiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESI KONTROL: Uriin hasar goriirse, ideal korumayi SAGLAMAZ ve imha edilmesi gerekir. Asla hasarl bir triint
kullanmayin. Daha fazla bili sin Ejendals e ltisim kurun.

LER VE TEST YONTEMLERI

: kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktorden
etkilenece icin bu Griintin omri belirlenememektedir
BAKIM:

soguk suda

kemaya &
kamaniz! ginda asaral
IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Uréintiniiziin bakimi

jon riski bilesenler icerebil
kullanmayin. Daha fazla bilgi isin Ejendals le letisim kurun.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 111
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACOES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
Leia atentamente estas |nstrucoes antes de utll\zar este produto, DECLARACAO DE CONFORMIDADE
Ly wwejendals.com)/conformity
EXPLICACRO DOS PICTOGRAMAS 0= perig ificado X= Nao
submetidas a0 teste ou o método de é dasil
Auisol Este produto foi concebido 5
No ent: que nenhum artigo de EP! pe gurar uma protecéi ter

al de trabalho, devids fatores que influenciam o

desempenho, tais como a temperatura, a abras3o, a degradagdo, entre outros.
€N 407:2004 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS [EAI.OR E/0U FOGO)
& Compartamento 3 fogo

1 termos do

D: Calor radiante ‘ as
E: Pequenos salpicos de metal fundido . ’
ABCDEF £ Grandes quantidades de metal fui Iuvas 0 deven entrar em contacto com charmas:

EN388:2016 A. Resisténcia a abraséo Min. 0; Max.  UVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os iveis

- Resisténeia ao corie de Iémma Y
C Resisténcia ao ! b
D. Resisténcia a penun 20 Min. 0 M ! 2

E Registencia a0 corte TOM Hin. G geral da EN 3882016 nio reflete necessariamente o

JeNIso
F. rotegso contrd o iImpacto P=Aprovado

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste.
ponfulid

ABCDEF
EN 12477:2001 AvisolEmbora anorma €N 12477:2001+A1:2005 ndo disponh aualmente ce un método de tete norma-
+A1:2005 zadop: de UV nos luvas, 05 métodos atuais
OCHRANNE UV Quando as luvas se
RUKAVICE PRE desnnam s Soldadura por arco estas luvas é por
ZVARACOV defeituosos ou trabalhos em tenso, e a resisténcia elemca é reduzm se as luvas estiverem molhadas, sujas

ou encharcadas em suor, o que poderia aumentar o risco.
TIPO A MENOR DESTREZA (COM OUTRO
DESEMPENHO MAIS ELEVADO)

EN1149-2; 1997 vEsTUARIO 'DE PROTEGAO - PROPRIEDADES ELETROSTATICAS - PARTE 2:

Método de
€N 4202003 5 AL2000 LIJ\/AS DE PRoTEcAD REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx.
AJUSTE E TAMANHO: Todos 5 amanh prem a norma EN X
send 4 il Seosi indicado na pgina inicial é porque a luva é mais pequena
que uma luva normal, f fi mplo,

recisgo. Use apenas
produtos de tamanho adequado. o produtos que estio demasiado \xlgns o Gomasiado apertados restringirdo os movimentos e ndo
fornecerdo o nivel ideal de protego.

3 semluz, entre

INSPECRO ANTES DA urllencio. danificado, NAO f i 30ideal e deve ser eliminado. Nunca utilize:

PRAZO DE teriais utilizad 0 pode ser determinada

dado que serd aetada porvirigs fatores, como as condges de armazenamento a utzagdo, etc

CUIDADOS € M ubmeter J 6s a utiizagdo, uma vez
contaminar 5o e podem afetar

Para cuidar do produto, (e em dgua fria e seque a bients

ELIMINACAO: Conforme a legislagdo ambiental local

Contacte 5

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 11
BUDKTE HAYANHATA CTPAHVLIA 3A CNEUMPUHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA
BHWMaTenHO npoyeTeTe ykasaHWATa, NPeAN Aa U3NOA3BaTe TO3N
NPOAYKT. o www.ejendals.com/conformity

AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBME

NUKTOrPAMUTE 0 = noa
He e NpenCTaBeH 3a TecTe Ha TecTBake He e 3
peAypeXAeHHe! TosW PPOAYKT € npeaya3Haen A3 0P 3ATa b CoTBeTCTBe C EU2016/425 32 AMC Ceinacko
Tpatea A2 ce uMa NpeABUA, de HAa ATIC, KOUTO OCUrypABaT MbAHa
P PaKTEPUCTUKIA Ca 32 HOBY NPOAYKTY U He.
KOWTO BAUSAT

T 32 CbOTBETHATA T X=

3auTa, 3aT08a
nocosgar aeih

70 10p:
Ha CLCTORHMETO 1 AD.
EN407:2004 3AWWTHN PbKABMUM CPEWWLY TEPMUYHYU ONACHOCTU (TONAMHA W/UAM OFbH)

JCiost mpesmpex el e
B Tonmonesaane s e Min.; Max. 4 e oot
' Ab4MCTa TonAMK: Gue0R0 panvel 2
A: Manky npbck pazmnen mer:
€ fonemy KonmuecTea p,mne" Meran VIMAT HIBO Ha pCOTHVITE XaPaKTEpUCTVKA 32 FOPAMOCT 1, 2 W X CoacHo
EN407:2004, Te He Tp#653 A3 (& UANONSBAT DU KOHTAKT COTKDHT MAGMBK.
EN38B:2016 A Veroiumsoct Ha npeTpysate M. 0; MaKe 4 PKABULIA 3A ALIATA OT MEXAHUHY PUCKOBE.
. YeroiaMBoct Ha NpopA3BaHe MAK. O: MAKE. 5 Hugara Ha 3aUTa Ce WaMEpBAT B OGNCTTa Ha ANAHTa.
B Vckonamzoct na paskbcBaHe, MuH. 0; nm 4 npeaynpexaeHye! pi pbkasiLy C ABa U noseve
[ YCTORYMBOCT Ha NpoGHBaHe, MuH. O; M N
&, TOM YcroltiuBoct 2 npopaseaie Vi, A Make, € i
coctpu npeatteti. (EN'1! CAOF. (1pW 3aryGa Ha CBOVACTBa Ha HOXa NO perera
ABCDEF  Tecteare 3a yCToiiimBocT e e esyn: M
Tecra 3a yCToiMBOCT T
EN 12477:2001 npeaynpexcagine! Kt Morewta EN 124772001 AL zuos He npemama CrassapravpanTec 32
+A1:2005 u3pacoTKaTa Ha

TT3, HaNp. TEMNEPATYPa, M3HOCBaH

ABCDEF

3AWNTHA peKaB/UMTe 33 3aWMTa 33 He Nusierute. Korato
PbKABMUM 3A thEBMLWIYE €2 peAaHa 2 30 CREKTORLIOE0 3A0GPAEHE TE3M PLAIBHUN He OUIYPSTT 2UTo
oTa noa H

jhap,
CAKTIUECKBTO CHIPOTHBAZLIA € - MANKD, 3K PKAEMLITE G MOKDM, MPECHM AW KENOTEHM, KOETO BOAN
A0 yBENUHaBaHE Ha PHCK.
TMN A N0-MANKA MOABIKHOCT
(NO-BMCOKM APVIY PABOTH
XAPAKTEPUCTUKM)
EN 1149-2:1997 3ALMTHO OBAEKNO - ENEKTPOCTATIAYHIA CBOVICTBA - YACT 2:
M

leTop, P L

EN 420:2003 + A1:2009 3ALL

‘TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH. 1; MaKe. 5
OPMA 1 PASMEP: BCyKv pasiepyt COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHA U MOABYXHOCT, 0CBEH Ko
Ha Ha4aAHATa CTPHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaaNHATa CTDaHNLIA @ N306PA3EH CAMBONST Ha NO-KbCS MOAEA, PhKABULATA
€ NO-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LeA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMC(OPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HanpyMep 3a NPeuV3Ha MoHTaxHa
padora, MOAYKTY, KOUTO Ca TBLPAR XNaB2BY MAV TBLPAE CTErHATW, OFpaHUaBaT
ABHXGHYIETO Y He OCHTYPABAT ONTYMANHO HIEO Ha TR

cupnusuu( VI TPAHCNOPT: Vaeanin YCAOBWS 32 ChXDaHEHUE: Ha CYXO 1 THIMHO B ODUTMHANHATA ONaKOBKa NpW TeMNepaTypa

0BLLV M3VICKBAHVSI VI METOAV

xay +10° U +30°C.

TPOBEPKA MPEAU : € nospeaeH, Toit p TpsGea pr
ichop Ejendals.

CPOK HA FOAHOCT: Mlopaav ecTecteoto W3NON3BaHY MU HaNpaBaTa Ha POKST My Ha FOAHOCT He

MOXe A3 GbAe OnpeAsneH, ThiA KaTo TPAGBa A3 C UMAT NPEABIA MHOXECTBO 0T (haKTOPW, KaTO HANPUMED PA3NVHHUTE YCAOBMA Ha
CLIpRHEHAE QU Ha nOnHe A T
DKA U n

npoayKTa Ha
mA ynoTpea, Thi kato HevspeCTHA DeueCTBa araT 22 Sopcar rponykrano BDEME Ha ynoTpeca M A2 nOBAAT Ha
a. Cuen rpnx penop bC CTyARHA BOAR 1 A3 10
OCTaBATe A3 V3CHXHE Ha CTaliHa TeMNepaTypa.
: Chrnacko mec pesa
ANEPTEHMU: To3u npoaykT KOWTO NPeACTaBASIBAT T peakunn. He
i Ejendals.

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 111
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
&+ wiejendals.com/conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod i X= ii
imijen izajn i rukavice
Site navedene  EU 2016/4 boj 22 2 detaljni podaci o
Fehera perormensi raeden S unasao e it jedan dio osobr p
K phice ii

performansi
Folriecana peformante kao Sa s tamperatrs, hani,espadni 1

EN 407:2004 RUKAVICE 2ZA ZASTITU 0D TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)

I

D: Radijacijska toplina
E: Prskanje manje koligine rastaljenog
ABCDEF metala

: Velike kolitine rascauenng metala

€N 388:2016 A. Otpornost na habanj s. 4 RUKAVICE ZA 'KIH RIZIKA. R:
£ Qtpomast na g:;nugwre‘ M;vr\'JO;‘maks 5 zasite mjere se na podrucju diana rukavice. Upozorenje!
D. Otpornost na probi anje min. 0; m: i
E. Otpornost na presijecanje TDM, mln k maks. F
(EN IS0 13997
- Zastita od udarca,

dodir's plamenom,

= prolaz opéenita klasifikacija prema normi EN38B2016 ne mmim

ABCDEF nuZno performanse vanjskog sioj.
€N 12477:2001 Upozorenje! Norma EN 12477:2001+A1:2005
+A1:2005 prodiranja UV zraka kioz materiale rukavica, no zahvaljuéi renutacnim metodama izrade zastitnin rukavica.
ZASTITNE 2a zavarivate, one obicno ne propustaju UV zratenje. Ako su rukavice namijenjene za elektrolutno zavarivanje:
RUKAVICEZA  ove rukavice ne Stite od strujnog udara uzrokovanog neispravnom opremo il radom pod naponom. Elektricna

ke, prijave i $to moze poveati rizik.

ZAVARIVACE

VRSTA A NIZA POKRETLJIVOST (S VISIM
OSTALIM PERFORMANSAMA)
EN 1149:2: 1997 ZASTITNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKA SVOJSTVA- 2. DIO:
Ispitna metoda 2z
€N 4202003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVICE OPCI ZAHTIEVI| METODE ISPITIVANJA
Ispitivanje pokretljivosti prstiju: Min. 1;
MIERE | VELICINE: Sve su velicine u sladu s normom EN 420,2003+A1:2009 za udnhnos! dobru mieru  pokretijivost, osim ako nije
ktije na prednjoj i. Ako je na prednjoj stranici model, u tom je slutaju rukavica kraca od
dobnija , primjerice 2a precizne vadoue sastavljanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi kop su presiroki i preuski ogranicit ce pokretljvost  nece pruzati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci+30 °C.
2 Nikad:

I cenja, on NEC
oSteceni proizvod. Za Vi ia obrati tvu Ejendals.

VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode ije mogué njegov vijek trajanja utjecu mnogi
&imbenici kao 3o su uvjeti Dchrane upotreba it

NIEGA fan ckog i Nepoznate
tarl i ko upotrebe, i %

o i j vod | osusit temperaturi.
3 ze sadré fje. Nemojte ga nakov

vie informaci

Ejendals.



